Mapping Recently Recovered Early Tibetan
Epistemological Works

Pascale Hugon
(Austrian Academy of Sciences)

Introduction

Research on the development of the Tibetan epistemological tradition
(tshad ma) at the beginning of the Later Diffusion (phyi dar) of Bud-
dhism to Tibet up to the thirteenth century, called the “pre-classical
period” in van der Kuijp’s periodization of Tibetan epistemology,! has
long been hindered by the scarcity of primary sources. The very first
work on the topic composed in this period to have surfaced was a work
by gTsang nag pa brTson ‘grus seng ge (3-1195), published in 1989 in the
Otani University Tibetan Works Series. Before that, indirect evidence
could be found in the views reported (and largely criticized) by Sa skya
Pandita Kun dga’ rgyal mtshan (1182-1251) in his Rigs gter, composed
in 12192 (a work which, in addition to offering a window into the pre-
classical period, marks the beginning of a new era in Tibetan episte-
mology), and yet later works by scholars such as gSer mdog Pan chen
Sékya mchog Idan (1428-1507) and Go rams pa bSod nams seng ge
(1429-1489).3 Although the Rigs gter has been known to Western schol-
ars since the 1930s (Jackson located the first mention of this work in
Stcherbatsky’s Buddhist Logic),* it only became easily accessible after
the publication, in 1968, of the sDe dge 1736 edition of the complete
works of the Sa skya masters by the Toyo Bunko.®

1 See van der Kuijp 1989.

2 See notably van der Kuijp 1983: 101 and 303, n. 293 and Jackson 1987: 64.

3 Such sources were extensively used in van der Kuijp 1983, Jackson 1987, and Drey-
fus 1997.

4 Jackson1987: 44.

S bSod nams rgya mtsho (ed.), Sa skya pa’i bka’ "bum: The complete works of the
great masters of the Sa skya sect of the Tibetan Buddhism, 15 vols, Tokyo: Toy6 Bun-
ko, 1968-1969.
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In the last two decades, the shortage of textual material pertain-
ing to the pre-classical period and the early classical period of Tibet-
an epistemology has been replaced by an abundance of new manuscript
sources from this period, including epistemological treatises by some
of the most prominent early representatives of the field, INgog Blo ldan
shes rab (1059-1109) and Phya pa Chos kyi seng ge (1109-1169). In par-
ticular, the publication in the bKa’ gdams gsung "bum (KDSB) of facsim-
iles of manuscripts that had been preserved in the gNas bcu lha khang,
at the monastery of ‘Bras spungs, as part of the private library of the
Fifth Dalai Lama Ngag dbang blo bzang rgya mtsho (1617-1682) offers
new opportunities for investigating the developments of Tibetan epis-
temology in the pre-classical period.

It is my pleasure to contribute to this volume in honor of Professor
David Jackson by offering a preliminary survey of recently surfaced
early epistemological works, aimed at providing some orientation and
drawing out features that are relevant to the mapping of this corpus of
new sources.

1 Epistemological works in the "Bras spungs collection

The vast collection of texts preserved in the gNas bcu lTha khang at "Bras
spungs was rediscovered in the last decade of the twentieth century
and a catalog was published in 2004 by the dPal brtsegs Tibetan An-
cient Texts Research Centre (dPal brtsegs bod yig dpe rnying zhib "jug
khang).” It is not known whether the manuscripts in this collection
were strictly speaking cataloged at the time of the Fifth Dalai Lama—
no catalog has been recovered so far—but they were subjected to a pre-
liminary classification based on their origin and the topics of the works.
This is shown in the signature that these works bear, typically on their
cover page or in the top margin of the first available folio. The signa-
ture consists of three elements: the mentions “external” (phyi) or “in-
ternal” (nang) indicating whether the work was brought from outside
‘Bras spungs or not; a letter standing for the topic of the work (twen-
ty-three letters are used: ka to la, ba, ma, za; the letter zha stands for
epistemology [tshad ma))?; and a bundle number.

6 For an introduction to the collections of the gNas bcu lha khang, see Ducher
2020.

7 See 'Bras spungs dkar chag in References.

8 See 'Bras spungs dkar chag, vol. 1, Introduction, pp. 14-15.
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For the gNas bcu lha khang collection, the 'Bras spungs dkar chag
records no less than 24,295 entries,” 23,135 of which are texts that
were brought from outside 'Bras spungs, the remaining ones being
“internal.”!% Also listed in the ‘Bras spungs dkar chag are 3,044 “internal”
works in the rJe Lam rim pa (1922-1977) ("Bras spungs pho brang gzim
chung gi rje lam rim pa’i dpe mdzod) and the dGa’ Idan pho brang zim
chung libraries; 1,244 works in the library of sGo mang college; 1,855
more in the Kun dga’ rwa ba library; and numerous volumes of collect-
ed works of individual authors in the sGo mang and Pho brang librar-
ies. The gNas bcu lha khang collection was not complete at the time of
cataloging. The bundle numbers lead one to expect a minimum of 4,417
bundles, whereas only 1,833 bundles were actually found on location.!!
Some bundles had been relocated to the Potala at the time of the Thir-
teenth Dalai Lama Thub bstan rgya mtsho (1876-1933). A large amount
of Potala-bundles were brought to the China Library of Nationalities in
Beijing in 1962 and manuscripts were later returned to the Tibetan Au-
tonomous Region in the 1990s.12

The grouping of the manuscripts into bundles does not appear to
have followed specific rules of organization. Tibetan translations of
Indian works and Tibetan-authored works are not grouped in sepa-
rate bundles and works by the same author in the same topic catego-
ry are found in various bundles. Within a topic category, commentaries

9 First remarked by Jérg Heimbel and noted in Ducher 2020: 127, n. 21, although
the entry numbers only go up to 22,694 in the catalog, 1,601 entries (from 10,000
to 11,600) are mistakenly given the same number. None of the latter are men-
tioned in the present article. Elsewhere, I add a “prime” to their catalog number
to distinguish them from the previous entries with the same catalog number.

10 According to van der Kuijp (2018: 7), it is likely that the texts from outside “were
originally part of the spoils of the civil war that had raged on and off for more than
two decades between the Dga’ Idan pho brang and the ruling family of Gtsang,
the Gtsang pa Sde srid, whose court was located in Bsam grub rtse, that is, what is
now Gzhis ka rtse (=Shigatse).” For the details of these historical events, see van
der Kuijp 2018: 7-14.

11 ’Bras spungs dkar chag, vol. 1, Introduction, pp. 14-15. See also Ducher 2020: 128.

12 See ‘Bras spungs dkar chag, vol. 1, Introduction, p. 12, Ducher 2020: 128, and van
der Kuijp 2018. As van der Kuijp reports, “the vast majority of the manuscripts
that were housed at the CPN were repatriated to the Tibetan Autonomous Re-
gion in 1993. Reports have it that many were redistributed to those monasteries
when they could be identified as the sources for those manuscripts that had been
initially collected from them in the early 1960s, apparently at the order of then
Premier Zhou Enlai” (van der Kuijp 2018: 18).
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related to distinct Indian treatises are not grouped by bundle. Bundles
also contain manuscripts of various extension and dimension. One
may propose the hypothesis that texts assigned to a topic category were
grouped into bundles “on the go”—a new bundle being started when
the preceding one had reached a given size of, say, anywhere from 500
to 700 folios.!3 The grouping of texts in a single bundle may also, to
some extent, reflect their having been grouped in a previous collection
imported to 'Bras spungs. !4

The 'Bras spungs dkar chag lists 159 items in the category of epistemo-
logical works (letter zha in the signature) collected from outside "Bras
spungs (phyi).'® This is only a portion of the original collection: the
bundle numbers indicated in the signature go up to 45, but only works
from twenty-four bundles are listed in the catalog:

Table 1

Bundle numbers and number of items in the section zha of the ‘Bras spungs

dkar chag
Bundle nr. 1.2 3 6 10 11 14 :15:19 21 23 24
Nr. of items 1.6 1.7 3 2 26:7:7 9 7 3
Bundle nr. 25 26 27 129 31 32 :34 35 38:42:44 45
Nr. of items 2.6 7 S5 114775 16 28

13 My estimation is based on the count of folios per bundle in the zha section. The
first bundle contains a single text of 723 folios; the second six texts adding up to
465 folios; the third a single text of 128 folios; bundles 4 and 5 are missing; bundle
6 contains seven texts adding up to 504 folios. Since numerous bundles are miss-
ing and we have no way of knowing whether the extant bundles are complete or
not, it is not possible to arrive at a more precise calculation.

14 The 'Bras spungs dkar chag (vol. 1, Introduction, p. 7) names the inclusion in the
"Bras spungs libraries of the libraries of the Phag mo gru pa, of the gT'sang pa in
bSam grub rtse, and of the Karma pa library of r'Tse Iha sgang. These libraries, in
turn, might have included the contents of earlier library collections.

1S 'Bras spungs dkar chag, vol. 2, pp. 1447-1461, Nos. 16311 to 16469. By “item” I re-
fer here and below to the referent of a catalog entry. Several items can represent
the same work in different exemplars. In the KDSB dkar chag, two distinct items
sometimes represent the same exemplar that was printed two times.
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Leonard van der Kuijp recorded the presence at the National Library
of the Cultural Palace in Beijing (CPN) of manuscripts bearing the sig-
nature phyi zha with the bundle numbers 9, 12, 17, 18, 22, 30, 37, 39, and
43, which may originally have been part of the ‘Bras spungs collection. !¢

Among the 159 items listed in section zha of the 'Bras spungs dkar
chag, 133 are compositions by Tibetan scholars, and twenty-six are Ti-
betan translations of Indian treatises. The Tibetan translations con-
sist of thirteen manuscripts both in cursive and capital script, nine xy-
lograph prints (shing dpar) (reference number in bold), and four litho-

graphs (rdo dpar) (reference number italicized).

Table 2
Translations of Indian epistemological works in section zha of the 'Bras
spungs dkar chag
Title Author Nr. of | ’Bras spungs | Bundle
items | catalogno. no.
Alambanapariksa Dignaga 1 16385 23
Pramanaviniscaya Dharmakirti 9 16318 3
16327 10
16328 10
16388 24
16390 15
16398 26
16402 27
16409 29
16451 42

16 See van der Kuijp 19933, 1993b, and 1994a. A manuscript of rNgog Blo Idan shes
rab’s work reported by van der Kuijp as bearing the bundle number “83” (van
der Kuijp 1994a: 6) has been published in the KDSB (see “2.3 Epistemological
works not listed in the ‘Bras spungs dkar chag published in the KDSB”). The bun-
dle number is slightly faded but reads “43” rather than “83” (see No. 2 in the Sum-
marizing table). A manuscript of an early commentary on the Pramdanavarttika
by sTon gzhon bearing the signature phyi zha s, described in van der Kuijp 2014:
116-119, may possibly be of the same origin.
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Title Author Nr. of | 'Bras spungs | Bundle
items | catalog no. no.
Vadanyaya Dharmakirti 2 16319 6
16459 42
Nyayabindu Dharmakirti 2 16334 14
16411 31
Pramanavarttika Dharmakirti 8 16372 21
16387 24
16403 27
16404 27
16405 29
16408 29
16425 34
16431 34
Pramanaviniscayatika 1 Dharmottara 1 16320 6
Pramanaviniscayatika 2 Dharmottara 1 16321 6
Nyayabindutika Dharmottara 1 16357 15
Nyayabindutika Vinitadeva 1 16458 42

Among the 133 Tibetan compositions, at least five items appear to be
non-epistemological works that have been misplaced in this topic cat-
egory. Notably No. 16349 (bundle 14), an anonymous work entitled
dBu ma ’jug pa’i rnam bshad, appears to be a Madhyamaka work that
should have been labeled with the letter tsa rather than zha. Nos. 16364
(Chos "byung rin po che'i gter), 16367 (dBu ma chos kyi dbyings su bstod
pa’i rnam par bshad pa snying po gsal ba), 16368 ('Dul ba'i lag len rin po
che’i gter) and 16369 (Shes rab kyi pha rol tu phyin pa’i lus rnam gzhag
gi bsdus don) also are, in view of their titles, not works of epistemology,
but were placed in bundle 19 together with two epistemological works
(Nos. 16365 and 16366) by the same author, Jo gdan dka’ bzhi gNyag
phu ba bSod nams bzang po (1341-1433).

Conversely, some Tibetan epistemological works are found out-
side the zha section. Such cases identified at this point are two
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epistemological works by bCom ldan Rig pa’i ral gri (1227-1305) with
the letter ma in the signature (the category identified by the editors of
the 'Bras spungs dkar chag as “diverse: bKa’ rgyud teaching, etc.” [bKa’
rgyud chos skor sogs sna tshogs]): No. 10493 (rI'sod pa rig pa’i bsdus don),
and No. 10496 (rTsod rig rgyan gyi me tog). They were grouped in a bun-
dle (number 599) with eight other works by the same author. Two fur-
ther epistemological works by bCom ldan Ral gri (see Nos. 24 and 39
in the Summarizing table) are found under the letter la (which stands
for catalogs, gradual expositions of the path, and mental training [dkar
chag skor dang lam rim blo sbyong sogs]), in bundle so1 together with
twenty-five other works by the same author.

Epistemological works being classified in other categories is in oth-
er cases due to misidentification. For instance, a work by Rin chen tshul
khrims (1297-1368) entitled 'Grel bshad kun las btus pa’i snying po nyi
ma’i ‘od zer gyi snang ba (No. 27 in the Summarizing table) was classi-
fied under the topic category of Abhidharma (letter dza in the signa-
ture). Presumably, the title was understood to refer to Chos mngon pa
kun las btus pa (Asanga’s Abhidharmasamuccaya), whereas the contents
of the text make it clear that this is a work of epistemology, more pre-
cisely a commentary on Dharmakirti’s Pramanaviniscaya.'”

Many of the Tibetan compositions in the zha section are anony-
mous. The names of forty-four authors appear in the ‘Bras spungs dkar
chag. Besides fifteen authors whose works were published in the bKa’
gdams gsung 'bum (for these, see below “4.1 Authorship”), the Bras
spungs dkar chag lists works by well-known Sa skya pa scholars and a
number of individuals (presumably non-bKa’ gdams pa) whose identi-
ty I have not yet investigated.

17 Another manuscript preserved at the CPN of what appears to be the same work
is described in van der Kuijp 1994a: 13. CPN 4895, signature: phyi zha 12, 117 foli-
os, title: Tshad ma rnam nges kyi legs par bshad pa ‘grel pa kun las btus pa’i snying po
nyi ma’i ‘od zer gyi snang ba. The incipit and colophon differ from those in No. 27.
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Table 3
Authors of epistemological works in the zha section of the ‘Bras spungs dkar
chag not published in the bKa’ gdams gsung "bum

Authors of non-epistemological items in the zha section have not been in-
cluded in the list. For authors without dates and whose identities are in ques-
tion, I report under “Name” the authorship statement from the 'Bras spungs
dkar chag. For all others, Ilist their usual names. Catalog number references
for distinct works are separated by a semi-column. Those for different exem-

plars of the same work are separated by a comma.

Name Item no.

Sa skya Pandita Kun dga’ rgyal mtshan 16331, 16336, 16389, 16401,

(1182-1251) 16406, 16444, 16465; 16391,
1639918

"Uyug pa Rig pa’i seng ge (-1253) 16325, 16421; 16410

Phyogs glang gsar ma (fl. 1320) 16466

Jo gdan dka’ bzhi gNyag phu ba bSod nams 16365, 16366
bzang po (1341-1433)

Red mda’ ba gZhon nu blo gros (1348-1412) = 16312
rGyal tshab Dar ma rin chen (1364-1432) 16420
Rong ston Shes bya kun rig (1367-1449) 16394

mKhas grub dGe legs dpal bzang (1385~ 16332

1438)

gSer mdog Pan chen Sékya mchogldan 16311, 16392, 16441; 16393;
(1428—1507) 16416, 16417, 16432, 16456;

16433; 16442; 16434, 16443,17
16453; 16439; 16440; 16430,
16437, 16448; 16428, 16429,
16436; 16427, 16435, 16450;
16374, 16438, 16449; 1645520

Go rams pa bSod nams seng ge (1429-1489) = 16400, 16407

Blo gros dpal bzang gi dgongs slob Rin chen | 16317
rgyal mtshan

18 According to the number of folios, seven items represent the verses of the Rigs
gter, two items (16391 and 16399) the work with auto-commentary.

19 According to the catalog, the author is Sakya’i dge slong Kun dga’ rgyal mtshan;
but the title is one of Sakya mchogldan’s commentaries on Sa skya Pandita’s trea-
tise.

20 This might be the same work as 16416, etc.
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rTog ge pa Grags pa kun bzang 16333
Chos ’phel bzang po 16335
’Chibamed pa’isde 16339; 16342
mNga’ ris zangs mkhar Tshul khrims 16341
shes rab

bsTan pa dar rgyas 16344
Blo gros rgyal mtshan 16345
dKon mchog ming can 16348
Sakya’i btsun pa Sangs rgyas bkra shis 16351
IHa khang Chos kyi rgyal mtshan 16352
Sakya dpal bzang 16360
Gangs ri’i khrod kyi rtog ge ba chen mo 16326
dGe bargyal mtshan

rGyal ba sku phreng dang po 16377
Blo gros rgya mtsho dang Blo bzang bstan 16381
"dzin

sNar thang Sangs rgyas dpal rin 16397
bTsun pa Sangs rgyas lhun grub 16414; 16418; 16462
Khams ston smra ba’i seng ge bzod padpal | 16415
gyi skul ngor "Jam sgeg

bTsun pa’Jam sgeg 16422
"Jam dbyangs yon tan mgon po 16452

2 Epistemological works in the bKa’ gdams gsung 'bum
2.1 The bKa’ gdams gsung 'bum

A portion of the enormous bulk of new manuscript findings from the
gNas bcu lha khang has already been published in various series—
notably author-based, school-based, lineage-based and topic-based col-
lections—as facsimile and type-set editions. One of these is the series
entitled bKa' gdams gsung 'bum (“Collected works of the bKa’ gdams
pa,” hereafter KDSB), published in Chengdu between 2006 and 2015.
The KDSB consists of four sets of thirty volumes each (altogether 120
dpe cha-format volumes). Its table of contents lists 533 items published
in facsimile (apart from a few exceptions that appear in typeset for-
mat, e.g., vol. 91, pp. 215-291). However, not all of these represent dis-
tinct works. Some items represent the same work in different exemplars.
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On occasion, items represent the same exemplar, but one which was re-
produced in different volumes. In addition, some items actually con-
sist of two (or more) texts written one after the other with continuous
page numbering. Thus, we will only be able to specify the exact num-
ber of works once the collection has been properly documented. These
some 530 works are by more than 160 thinkers associated by the editors
with the bKa’ gdams pa tradition—the label “bKa’ gdams pa” itself be-
ing subject to question, as is its application to the authors whose works
have been included in the KDSB.?!

Scanned images of the KDSB are accessible on the web site of the
Buddhist Digital Resource Center (BDRC).?? Basic cataloging infor-
mation is provided by the editors of the KDSB in their introduction and
table of contents within the KDSB dkar chag, which was integrated into
the BDRC database. An annotated list of contents was prepared by Ka-
zuo Kano for the first two sets.?> A more detailed descriptive catalog is
being prepared in the framework of the project A Gateway to Early Ti-
betan Scholasticism by Hugon and Kano.>*

The majority of the works in the KDSB are from the gNas bcu lha
khang collection in 'Bras spungs (ca. 80% in the first set). However, not
all of the bKa” gdams pa works extant in the 'Bras spungs collection
have been included in the KDSB. For example, a five-folio manuscript
of awork by dBang phyug seng ge, one of Phya pa’s “Eight great lions,” is
listed in the 'Bras spungs dkar chag under No. 15727 (signature: phyi tsa
120), but has not been published in the KDSB.?> Also, when several ex-
emplars are listed in the ‘Bras spungs dkar chag for the same work, not all
of them appear in the KDSB.2¢

21 For some remarks on the question of the affiliation of scholars associated with
the tradition of epistemology stemming from rNgog Blo ldan shes rab, see Hu-
gon 2016a: 306 and n. 63.

22 See Wi1PD89gos1, W1PD89084, W1PD153536, W4PD3076. The four sets are in
open access.

23 Kano 2007: 19[102]-33[87]; Kano 2009: 138[179]-152[165].

24 See https://www.oeaw.ac.at/ikga/forschung/tibetologie/materialien/a-gate-
way-to-early-tibetan-scholasticism/ [accessed: 2.9.2020].

25 This text entitled dBu ma rgyan gyi don legs par bsdus pa is presumably a synoptic
table of Santaraksita’s Madhyamakalankara.

26 For instance, two exemplars of Phya pa’s commentary on the Madhyamakaloka
are listed in the 'Bras spungs dkar chag (Nos. 15677 and 15726), but only the first
was published in the KDSB.
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2.2 Epistemological works from the gNas bcu collectionin the KDSB

Of the 133 works by Tibetan authors in the zha section of the gNas
bcu lha khang collection that are listed in the ‘Bras spungs dkar chag,
twenty-five were published in facsimile in the KDSB. The others were
presumably not held to qualify as “bKa’ gdams pa works” by the KDSB
editors (see Table 3 for those whose authors are named); also, not all ex-
emplars of the same works were included in the KDSB. This is in par-
ticular the case for works by bCom ldan Ral gri.?”

In several cases, there is some incertitude regarding the item catalog
number in the ‘Bras spungs dkar chag corresponding to the work pub-
lished in the KDSB. The KDSB editors indeed report the signature but
not the ‘Bras spungs catalog number of the texts. In some cases, the sig-
nature they report is unclear or not actually visible in the published fac-
simile. There are also frequent differences with regard to the number
of folios of the published manuscripts and the number indicated in the
'Bras spungs dkar chag, which turn out, in many cases, to be due to the
latter reporting the number written on the last folio, without consider-
ation of additional or missing folios.

In particular, my identification of No. 16375 and No. 16376 in the
'Bras spungs dkar chag as No. 13 and No. 9 in the KDSB (see the Sum-
marizing table), respectively, is tentative. The signature reported by the
KDSB editors corresponds (phyi zha 21 in both cases), and the num-
ber on the last folio in the KDSB exemplar matches the number of fo-
lios reported in the 'Bras spungs dkar chag. The catalog reports identi-
cal physical size and script for the two items. The indication of title and
authorship in the 'Bras spungs dkar chag suggest that the two texts are
commentaries (possibly by the same author) respectively on the sec-
ond and first chapter of the Pramanaviniscaya.*® No. 13 (which I take to

27 For his commentary on the Pramanaviniscaya (No. 22 in the Summarizing table),
at least two additional exemplars listed in the 'Bras spungs dkar chag (No. 16370
[phyizha 19,267 folios] and No. 16396 [ phyi zha 26, 117 folios] ) were not published
in the KDSB. Another exemplar of his summary (No. 23) is also listed in the ‘Bras
spungs dkar chag (No. 16464, phyi zha 45, 102 folios). For his commentary on the
Sambandhapariksa (No. 24), the copy in the KDSB is from section /g, and there
is another exemplar listed in section zha (No. 16382, phyi zha 23, 9 folios) that was
not published.

28 No. 1673s: Tshad ma rnam par nges pa’i tikka las rang don le’u bzhugs so/. Author:
ye shes dpal ste chos kyi ye shes min nam snyam brtag/. No. 16736: Tshad ma rnam
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correspond to No. 16375) indeed includes many references to the sec-
ond chapter of the Pramanaviniscaya, but I describe it, rather, as a kind
of summary.?® However, while the ‘Bras spungs dkar chag names “Ye
shes dpal” as the author of No. 16375, No. 13 bears no indication of au-
thorship. As for No. 9 (which I tentatively identify as No. 16376), it is not
a commentary on the first chapter of the Pramanaviniscaya but on all
three chapters. While the ‘Bras spungs dkar chag ofters the hypothesis
that the author might be Chos kyi ye shes, a student of Chos kyi bla ma
of Ne'u thog, the editors of the KDSB identify the text as a commentary
on the Pramanaviniscaya by Byang chub sems dpa’ Jaanasri. The colo-
phon of No. 9 confirms that the work was composed by “Dza na shri” in
Ne’u thog, and provides the full title Tshad ma rnam par nges pa’i tikka
blo gsal gyi mgul.

Another tentative identification is for No. 19, listed as a commentary
on the Pramanaviniscaya (Tshad ma rnam nges kyi ‘grel pa) in the KDSB.
Its last folio is numbered “64”; the first folio is missing but the signa-
ture appears in the top margin of the second folio. The unclear bundle
number is reported to be “12” by the KDSB editors, but the ‘Bras spungs
dkar chag does not list any item in bundle 12 (though some works from
this bundle were preserved at the CPN). On the other hand, one finds a
sixty-four-folio manuscript in bundle 15, No. 16358, the title of which is
reported to be Tshad ma rnam nges le'u gsum pa’i ‘grel pa zhig—this cor-
responds to the colophon of the third chapter in No. 19 (fol. 64as).

The identification is tentative as well for two works by bCom Ildan
Ral gri, his commentaries on the Pramanasamuccaya (No. 21) and on
the Pramanaviniscaya (No. 22a), for which the signature is not visible
on the facsimile. For the first, the number of folios suggests that it cor-
responds to item No. 16395 (signature: phyi zha 26) in the ‘Bras spungs
dkar chag. For the second, the number of folios and the title suggest a
correspondence with No. 16373 (signature: phyi zha 21).

Four epistemological works in the KDSB (Nos. 24-27) are not from
the zha section of the ‘Bras spungs dkar chag, but from sections la, ma,
and dza.30

par nges pa’i tikka las mngon sum le'u bzhugs so/. Author: ne’u thog pa chos kyi bla
ma’i slob ma chos kyi ye shes yin nam snyam/.

29 The KDSB editors give to No. 13 the descriptive title Tshad ma rnam ‘grel le'u gsum
pa’i rnam bshad.

30 Seenn.17and 27.
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While some items from the zha section were not included in spite of
their representing works by bKa’ gdams pa scholars (see above), con-
versely, the editors of the KDSB have included works that were not au-
thored by bKa’ gdams pa scholars. Notably, as Thave argued elsewhere,3!
the author of No. 29 is not the Blo gros mtshungs med associated
with gSang phu monastery, but his namesake, the Sa skya pa Blo gros
mtshungs med gNas drug pa (active between 1330 and 1371). This con-
clusion was based on the fact that the Blo gros mtshungs med who au-
thored No. 29 (writing after bCom Idan Ral gri and Chu mig pa, whom
he abundantly refers to) wrote his work in Sa skya; he mentions the Sa
skya pa master Phyogs glang gsar ma, and sides with the “followers of
the Rigs gter” against the “followers of the Summaries.”3? The question
of authors’ institutional afhiliation should, however, in general be distin-
guished from that of their philosophical affiliation.

2.3 Epistemological works not listed in the ‘Bras spungs dkar chag
published in the KDSB

Some items published in the KDSB appear to have been originally part
of the "Bras spungs collection—they bear a signature characteristic of
the manuscripts in the gNas bcu lha khang collection—Dbut are not list-
ed in the 'Bras spungs dkar chag. Their bundle numbers correspond to
bundles that were not at ‘Bras spungs at the time of cataloging at the
beginning of the twenty-first century. These are No. 2 (zha 43),33 10b
(zha 6), and Nos. 11, 22b and 28 (zha 9). They had been kept at the CPN
and were returned to various locations.3* The first was obtained by
the KDSB editors from the private collection of gZan dkar Rin po che
Thub bstan nyi ma, the third from Zha lu monastery. No. 30 also seems
to correspond to the manuscript in 122 folios with the same incipit kept
at the CPN (catalog No. 5853(s)) that was described by van der Kuijp.3°

31 Hugon 2018: 867, n. 36.

32 E.g, fol. 38as: yang bsdus pa ba dang rigs gter ba rnams [...].

33 Seen.16.

34 See van der Kuijp 1994a: 6, about No. 2, which was returned to Se ra; van der
Kuijp 1993a: 295-296, about Nos. 10b and 11; van der Kuijp 1993a: 286289, about
No. 28; and van der Kuijp 1994b: 305, about No. 22b.

35 Van der Kuijp 1994a: 21. The colophon on the KDSB facsimile is hardly legible
(due to heavy blotting) but seems to correspond to the one transcribed by van der
Kuijp. No signature is reported.
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The remaining epistemological works published in the KDSB come
from rGyal rtse (No. 3) and Otani library in Japan (No. 6).

In total, the four sets of the KDSB contain thirty-nine entries for
epistemological works. These represent thirty-seven different manu-
scripts, for thirty-five distinct works (thirty-six if one considers inter-
linear annotations such as in No. 24 to constitute a “work”).36 Only five
of these thirty-five works had been published prior to their diffusion
through the KDSB: Nos. 2, 6, 22, 23, and 28.37 Since then, several works
have also been published as typeset dbu can editions, such as No. 1in a
volume of Ngog Blo Idan shes rab’s works and No. §in a volume of Phya
pa’s works.3® A critical edition of No. 21 appeard in van der Kuijp and
McKeown 2013.

3 Other sources

To the epistemological works published in the KDSB, one should add
here three treatises that are relevant for studying Tibetan epistemology

36 For No. 17, the same manuscript is printed twice, in vols. 46 and 88. For No. 30,
the same manuscript is printed twice, in vols. 88 and 112. No. 10 is represented by
two different manuscripts (Nos. 10a and 10b), as is No. 22 (Nos. 22a and 22b). In
No. 24, which includes an annotated translation of the Sambandhapariksa and
a topical outline of this text, the interlinear notes on the Indian base text were
not listed as a distinct work in the Summarizing table. The excerpt from a Pra-
manaviniscya-commentary by mKhas pa bSam gtan bzang po of sNar thang add-
ed at the end of No. 15 has not be counted either.

37 No. 2 was published on the basis of a manuscript other than the one in the KDSB
in Tshad ma rnam nges kyi dka’ ba’i gnas rnam par bshad pa, Sun Wenjing (ed.),
Xining: Krung go’i bod kyi shes rig dpe skrun khang, 1994. A facsimile of the
manuscript of No. 6, reproduced in the KDSB, was published by Rinsen Book Co
(Otani University Tibetan Works Series 2), Kyoto, 1989. Nos. 22 and 23 appeared
in Tshad ma sde bdun rgyan gyi me tog, rDo rje rgyal po (ed.), Beijing: Krung go’i
bod kyi shes rig dpe skrun khang, 1991 (see van der Kuijp 1994b). The manuscript
used for No. 23 in this publication is different from that published in the KDSB
(CPN 4780(2) in eighty-nine folios, incomplete, fols. 13-18 missing). A critical
edition of No. 28 appeared in Hugon (ed.) 2004.

38 The reference for the first is: ¥Ngog lo tsa ba blo Idan shes rab kyi gsung chos skor.
In bKa’ gdams dpe dkon gces btus, vol. 3. dPal brtsegs bod yig dpe rnying zhig ’jug
khang (ed.), Beijing: Krung go’i bod rig pa dpe skrun khang, 2009, pp. 545-625.
BDRC: W1PD104832. That of the second: Phya pa Chos kyi seng ge, Phya pa chos
kyi seng ge’i gsung gces btus dbu tshad kyi yig cha, Byang chub ljon bzang, no. 6. Lha-
sa: Bod ljongs bod yig dpe rnying dpe skrun khang, 2012.
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in the pre-classical period. The first (No. 36 in the summarizing ta-
ble) is an epistemological summary published in Chengdu in 2000 as
a typeset edition based on two manuscripts, a cursive manuscript from
the monastic library of dPal ldan byams "byor, and a manuscript in cap-
ital script from rTse pho brang (i.e., the Potala) reported to be a copy of
amanuscript in rDo rje brag monastery in dBus. Its colophon identifies
the treatise as a work entitled Tshad ma’i de kho na nyid bsdus pa by the
rNying ma scholar Klong chen rab 'byams pa (1308-1364). In his intro-
duction to this treatise, van der Kuijp pointed out that this attribution
of authorship should not be trusted.?® The title provided in the colo-
phon as well may be regarded as editorial. The introductory verse of the
treatise identifies the work as Tshad ma’i de nyid rab tu bsdus pa’i brjed
byang. A relative dating for this work can be suggested by considering
the author’s extensive awareness of the positions of Phya pa and rGya
dmar ba, as well as of rNgog Blo Idan shes rab and his disciples, and, in
contrast, his complete silence on notable innovations by Phya pa’s stu-
dent gT'sang nag pa, and on the criticism of Sa skya Pandita. In a recent
article, Jonathan Stoltz has presented convincing arguments for ascrib-
ing this work to ’Jad pa gZhon nu byang chub (ca. 1150-1210), whose
teacher Byang chub skyabs was a direct student of Phya pa.*0

The other two works are a summary of epistemology (No. 37) and a
commentary on the Pramanaviniscaya (No. 38) by Dar ma dkon mchog
(or Dharmaratna). Van der Kuijp tentatively identifies the author as a
native of Phu thang and a disciple of gNyal zhig ’Jam pa’irdo rje. He was
active in Yar lung and mTsho smad temples and wrote in the first or sec-
ond decade of the thirteenth century. A copy of the ninety-seven-folio
summary previously preserved at the CPN (No. 4783(1)), which may
also originally be from "Bras spungs (signature: phyi zha 17),*! can be
accessed via BDRC (W26453). Images of the commentary (which also
bears a CPN stamp, but no visible signature) are accessible as well via
BDRC (WooKGo03840).

Inaddition to these three works, there is an additional work by bCom
ldan Ral gri on the Sambandhapariksa (No. 39). This work, preserved in

39 Seein particular van der Kuijp 2003: 390, 403, 405, 415, and 419.

40 See Stoltz 2020.

41 It was described in van der Kuijp 1993a: Appendix 2, 293-294. See also van der
Kuijp 2003.



430 Pascale Hugon

the gNas bcu Tha khang, was not included in the KDSB but appeared in
the typeset-format publication of his collected works.*?

Further works described in van der Kuijp’s survey of epistemolog-
ical works at the CPN*3 will hopefully become available as well in the
future, as will the non-bKa’ gdams pa epistemological works from ’Bras
spungs, and possibly works still preserved at other locations.

4 Some orientation

The limited scope of the present paper and the actual state of research
do not allow me to provide extensive details for each work. This sec-
tion is meant to organize the available information that helps us situate
these works chronologically and intellectually in relation to each oth-
er, and to single out some remarkable features that should support and
facilitate future exploration of this material. Considered below are: the
authorship of the works; their genre and format; references to Indian
and Tibetan works and thinkers; and their authors’ views.

4.1 Authorship

The thirty-five epistemological works in the KDSB are by more than
sixteen different authors—fifteen are named in the manuscripts (typ-
ically, in the colophon or on the cover page) and one more (the author
of No. 28) could be identified by means of external evidence. Accord-
ingly, the dates of the works can be broadly assessed as ranging from
the late eleventh century to the fourteenth century, and in at least one
case even to the early fifteenth century. Among the authors’ names, one
recognizes some of the most important figures linked with gSang phu
monastery, and the names of some of their students and successors:

- rNgog Blo ldan shes rab (1059-1109), gSang phu’s second abbot
(Nos. 1,2)%

42 This short work is entitled "Brel ba brtag pa rgyan gyi me tog. It appeared in type-
set format in bCom Idan rigs pa’i ral gri’i gsung "bum, 10 vols., Lhasa: Khams sprul
bSod nams don grub, 2006, vol. 10, 48-56. The source manuscrit could be item
No. 19262 in the 'Bras spungs dkar chag.

43 See van der Kuijp 1994a.

44 Seevan der Kuijp 1983 and Kramer 2007. On his extant epistemological works see
Hugon 2014, and the abovementioned website Gateway to Early Tibetan Scholas-
ticism.
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— Phya pa Chos kyi seng ge (1109-1169), the sixth abbot of gSang
phu (Nos. 3, 4, §)*°

— gTsang nag pa brTson ‘grus seng ge (?-after 1195), one of Phya pa’s
“Eight Lions” (No. 6)4¢

— mTshur ston gZhon nu seng ge (ca. 1150-1210), a student of
gTsang nag pa (No. 28)%
— Chu mig pa Seng ge dpal (ca. 1200-1270/1220-1280), another ab-

bot of gSang phu (head of the Upper College from ca. 1235 to
1253) (Nos. 10, 11)48

Other figures whose identity is well-known or could be tentatively as-
certained are:
— gTsang drug pa rDo rje ‘od zer (12th c.), possibly one of the nine
spiritual sons of gNyal zhig (No. 20)*’

- bCom Idan Ral gri (1227-1305), the famous scholar of sNar thang
monastery (No. 21-26)%°

— Rin chen tshul khrims (1297-1368) (No. 27)"!

— Blo gros mtshungs med (active between 1330 and 1371) (No. 29) 5

— Ananda (Tib. *Kun dga’) (1372-1454), who wrote his work based
on lectures by Chos kyi rgyal mtshan dpal bzang po (perhaps Bo

dong pan chen Phyogs las rnam rgyal, 1376-1451) and Blo gros
chos kyi seng ge (No. 30)%3

45 See the website Materials for the Study of Phya pa Chos kyi seng ge (1109-1169)
(https://www.oeaw.ac.at/ikga/forschung/tibetologie/materialien/materials-
for-the-study-of-phya-pa-chos-kyi-seng-ge-1109-1169/) for a compilation of the
available information on Phya pa’s life and works and bibliographical resources
[accessed: 2.9.2020].

46 See van der Kuijp 1989.

47 See Hugon (ed.) 2004 and, on the question of whether mTshur ston was a student
of Phya pa, Hugon and Stoltz 2019: 51-52.

48 These works were briefly introduced in van der Kuijp 1993a: 295-296.

49 See Hugon and Stoltz 2019: 59.

50 Seevan der Kuijp 1994b and, on No. 21, van der Kuijp and McKeown 2013.

51 According to van der Kuijp 1994a: 27, n. 16, Rin chen tshul khrims could be the
thirteenth abbot of the Bye rdzing pa monastic community and teacher of Dol po
pa Shes rab rgyal mtshan (1292-1361).

52 See above and Hugon 2018: 867, n. 36

53 Seevan der Kuijp 1994a: 21 and 28, n. 23.
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— Zha lu Rin chen bsod nams ’phel (1361-1438) (No. 35, maybe No.
15)

The identity of the following scholars is yet to be ascertained or ex-
plored further:

- gNyag (No. 8)%4

— Byang chub sems dpa’ Jaanasri (Nos. 8, 9)>°

- Sangs rgyas rgyal mtshan (No. 12)%¢

- Sangs rgyas bzang po (No. 16)%7

- Grags pa rgya mtsho bDe legs ‘byung gnas (No. 18)%8

54 A study of his short summary, which will include a discussion of its date and au-
thorship, is in preparation.

55 His works were written after 1219 (as he cites the Rigs gter) in gSang phu, and post-
date Chu mig pa’s commentary on the Pramdanaviniscaya (No. 11). The colophon
of his summary (No. 8) indicates that the text was composed in the s4th year of
the cycle, which could be 1260, 1320, or 1380 (probably not later).

56 He was writing after 1219 (as he cites the Rigs gter) and possibly after 1300 (as
he refers to Moksakaragupta) in dBen gnas brag dkar. The 'Bras spungs dkar
chag (No. 16315) names him “gSang phu’i gdan rabs sum cu pa Sangs rgyas rgyal
mtshan.” He could have been be the abbot of the Lower monastery of gSang phu
listed as sMad 24 in Onoda 1989: 210. The “bTsun pa Rin chen bzang po” referred
to in the author’s colophon of No. 12 could then be the previous abbot (sMad 23)
bSam gtan bzang po. In view of the dates of the 3oth abbot and the number of
years of office indicated for the previous ones, Sangs rgyas rgyal mtshan’s dates of
activity would lie somewhere in the middle of the fourteenth century.

S7 Written after 1219 in Brom pa rgyang gi gtsug lag khang chen po. A “gTsang pa
Sangs rgyas bzang po” is listed as 29th abbot of the Lower monastery of gSang
phu (Onoda 1989: 210).

58 The author wrote after1219 in Gur thang (maybe for Gung thang?) rtsuglagkhang
chen. The colophon verses give the alternative name “bDe legs "byung gnas” for
the author, Jam dbyangs ‘od zer mgon po as the source of the teaching, and the
author refers several times to the “Old sGros” (sgros snying [for rnying]). Kano and
I think that this “’Jam dbyangs ‘od zer mgon po” could be Jam dbyangs Sakya
gzhon nu, the eighth abbot of the Lower monastery of gSang phu and founder of
Tshal Gung thang monastery, or possibly, “’Jam dbyangs od zer mgon po” refers
to both the seventh abbot Slob dpon ’Od zer mngon po and the eighth abbot. It
is reported that during "Jam dbyang Sakya gzhon nu’s time as abbot of the sGros
seminary of the Lower monastery (ca. 1326), there was a split between the old
(rnying) and the new (gsar). Sakya gzhon nu’s oral teachings were taught in “Old
sGros” (van der Kuijp 1987: 118). This would place this text in the fourteenth cen-
tury.
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— Chos kyi bzhad pa (No. 33)%°

The authorship and date of Nos. 14, 15, 17, 19, 31, 32 and 34 remain to be
ascertained.

4.2 Genre and format

The epistemological works in the KDSB fall, roughly speaking, into two
categories: commentaries and summaries.

The first category is considered here in the broad sense of the term,
including “classical” linear commentaries, works I have elsewhere
called “concise guides” (and that comment on the base text section by
section) (don bsdus), as well as topical outlines (detailed hierarchical ta-
bles of contents of the base text) (don bsdus/bsdus don) and more un-
usual types of explanations that refer to specific passages in a base text,
such as the “chains of consequences” in No. 15. A borderline case (be-
cause it does not constitute an independent text) are the interlinear an-
notations attached to the Tibetan translation of the base text in No. 24.

The base text of these commentaries is always an Indian work. In
the KDSB sample, it is found to be either the Pramanaviniscaya (thir-
teen times) or the Pramanavarttika (twice), the only exceptions being
the contributions by rNgog Blo ldan shes rab—who also comments
on Dharmottara’s Nydyabindutika (No. 1)°°—and bCom ldan Ral gri,
whose commentariesalsobear on Dignaga’s Pramanasamuccaya (No. 21),
and Dharmakirti’s Vadanydya (Nos. 25 and 26) and Sambandhapariksa
(No. 24; see also No. 39). Most commentaries address the complete
base text, but sometimes only a specific chapter is commented on—as
in No. 31 the third chapter of the Pramanaviniscaya on inference for oth-
ers, and in No. 32 the first chapter on perception. Some commentaries
address only the difficult points (e.g., No. 2), selected issues and/or pas-
sages (e.g., No. 15and No. 35), or a specific topic within a work, as No. 34,
which comments on the verses on reflexive awareness in the third chap-
ter of the Pramanavarttika (PV 3.485—510).

59 The work is a compendium of a treatise by rDo rje dbang grags written in 1217 or
1277. See Hugon and Stoltz 2019: 60 for some remarks.

60 The KDSB editors mistakenly identify this work as a concise guide on the Pra-
manaviniscaya (tshad ma rnam nges kyi bsdus don).
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What I call here “summaries”—following a widespread English
translation for the Tibetan bsdus pa, an expression that sometimes oc-
curs in their titles, and by which some of the early ones are commonly
referred to in Tibetan literature—are compendia that typically claim to
explain the whole range of Dignaga and Dharmakirti’s thought (i.e., the
Pramanasamuccaya, and Dharmakirti’s works, referred to as “the seven-
fold collection”), although, at least in the case of the earliest summaries,
they generally rely mainly (if not exclusively) on the Pramanaviniscaya.
No. 7, in eight folios, is properly speaking a “summarized” presenta-
tion. The other instances are, rather, extensive presentations, i.e., sum-
me rather than summaries.6!

It appears to have been common for authors to write one work of
each of these two genres. The pair “Pramanaviniscaya-commentary and
summary” is extant for Phya pa (Nos. 4 and 5), Chu mig pa (Nos. 10 and
11), Byang chub sems dpa’ Jiianasri (Nos. 8 and 9), bCom Idan Ral gri
(Nos. 22 and 23) and Dar ma dkon mchog (Nos. 37 and 38), and is re-
ported for Phya pa’s teacher rGya dmar ba as well (Tho yig 11809-11810).

The border between the two genres is however somewhat blurred due
to the fact that some commentaries also follow a structure of presenta-
tion akin to that of summaries and do not explicitly refer to the base
text. This is the case for instance for work No. 9 by Jaanasri, which, were
it not for the explicit statement of the author in his introduction that
this work is a commentary on the Pramanaviniscaya, could be thought
to be a summary. The anonymous No. 14, identified with the editorial
title “Commentary on the Pramanavarttika” on the cover page, belongs
rather to the category of summaries: it does not follow linearly the Pra-
manavarttika (nor the Pramanaviniscaya), but, rather, embarks on a hie-
rarchically structured presentation of valid cognition, which refers ex-
tensively to Dharmakirtian sources and their Indian commentaries, and
often also follows the explanations by Sa skya Pandita in his Rigs gter, in
particular the eighth chapter of that work. Similarly, No. 13, identified
in the KDSB with the editorial title “Explanation of the third chapter
of the Pramanavarttika,” is also a kind of summary. The author does re-
fer to the third chapter of the Pramanavarttika and Devendrabuddhi’s

61 On the English rendering “summary” see also my remarks in Hugon and Stoltz
2019: 48-50.
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commentary, but also refers extensively to the Pramanaviniscaya and
Dharmottara’s commentary, both being adduced in a general discus-
sion of valid cognition.

The structural format of works I categorized as “summaries” in the
Summarizing table varies. A multi-layered, hierarchical structure is
well-illustrated in Phya pa’s summary (No. 5), and this structure tends
to be re-used for instance, in the summaries of Chu mig pa (No. 10),
gTsang drug rDo rje (No. 20), mTshur ston (No. 28), Blo gros mtshungs
med (No. 29), Chos kyi bzhad pa (No. 33), Dar ma dkon mchog (No. 37),
as well as in No. 36 (which is the closest to No. 5 in structure). A chap-
ter-division is sometimes combined with the overall hierarchical struc-
ture. Evolution and changes in structure are noticeable and often re-
flect a difference of interpretation. The similarity of local hierarchical
structures in clusters of works suggests intellectual ties between their
authors.%?

In contrast to the hierarchical structuring, the summaries by Byang
chub sems dpa’ Jidnasri (No. 8) and Sangs rgyas rgyal mtshan (No. 12)
are both organized according to a division into twenty topics listed at
the outset of the work, a list which reminds one of the “lessons” in the

compositions of bsdus grwa.53

i yul vi ldogpa xi  mtshan xvi dambca’

ii  yulcan vii  spyi xii mtshon xvii thal ‘gyur
iii  ’'galba | viii byebrag | xiii rtags © xviii rgol ba

iv. ’brelpa ix dgagpa xiv  sgrub bya xix dpangpo

v rdzas x  bsgrubpa xv  bsal bya xx tshad’bras

These two works (whose other similarities suggest a connection be-
tween their authors) resemble the well-known Don gnyer mun sel as-
cribed to Tsong kha pa Blo bzang grags pa (1357-1419) in their style
of presentation, and many of the definitions they provide. In the latter

62 For instance, the similarities between gTsang drug rDo rje’s summary (No. 20)
and Chumig pa’s (No. 10) could result from their authors being in the same teach-
ing lineage going back to gNyal zhig and Dan bag pa. Chos kyi bzhad pa’s sum-
mary (No. 33) shares a similar structure and often cites the same Indian sources.
See Hugon and Stoltz 2019: 59—60.

63 See Onoda1992: 61-65.
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work, the presentation of “the means of cognizing the object” (yul rtogs
pa’i thabs) is dealt with by way of eight pairs of topics, including Nos.
iii—xii of the above table. The discussion of pairs of topics within a hi-
erarchical structure characterizes the summary by Sangs rgyas bzang
po (No. 16). In the second-level subdivision of the overall hierarchi-
cal structure, he includes seven pairs, five of which correspond to the
numbers iii to xii in the above list of twenty topics, with the addition of
two pairs not found in this list (khyab bya dang khyab byed and cig dang
tha dad). bCom Idan Ral dri’s summary (No. 23) adopts a division into
chapters, among which chapters 4-8 correspond to topics i-xii (dealt
with in pairs) in the above list, and chapter 13 corresponds to topic xx.

Works that deal with topical pairs within a hierarchical structure ap-
pear to represent an intermediate state between the early summaries
(organized hierarchically) and later works of bsdus grwa (organized in
lessons). One can note that such a format is also attested in an epis-
temological summary by mKhas grub rje (1385-1438), the rGyan mun
sel.o* Earlier yet, the Rigs gter of Sa skya Pandita—which Jackson right-
ly characterized as “a Summary of sorts”%>—combines a hierarchical
structure with chapter divisions that correspond to topical pairs (spyi/
bye brag, sgrub pa/gzhan sel, brjod bya/rjod byed, "brel/’gal).6®

One more thing worth mentioning in relation to the format of the
works is the syntax of the arguments. Indeed, a number of works resort
extensively to the formulation of arguments in the form of argumenta-
tion by consequence (... thal... phyir) and chains of such arguments, in
which features of the initial consequence are examined (namely, the re-
lationship between the subject and the logical reason, pervasion, and
the derived conclusion), leading then—if the first two are contested or
the third is accepted—to the formulation of subsequent consequenc-
es. In spite of the tradition crediting Phya pa with the invention of this
technique, it is worth repeating here that it is not illustrated in any of
his works.” The earliest among the datable works in the corpus instan-

64 See Hugon 2008: 74-75.

6S Jackson 1987: 131. This characterization is backed up by a statement of Sékya
mchog ldan, who described the Rigs gter as an alternative tradition of epistemo-
logical summaries (see Jackson 1987: 172).

66 See Hugon 2008: 111-113.

67 See Hugon 2008: 91-92. Phya pa’s system does account for the formulation of
thal...phyir (or phyir...thal) arguments, and Phya pa provides many illustrations
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tiating this technique seem to be those of Chu mig pa (Nos. 10, 11).9
It is also used abundantly in Nos. 16, 17, 19, 27, 29 and 32, and to a less-
er extent in Nos. 8 and 9. No. 15 is a commentary entirely formulated
in chains of consequences. The use (or not) of the pronoun khyod as
a variable in these arguments is also a notable feature of some of these
works.%?

4.3 Textual background and references
4.3.1 Indian background

The Indian epistemological corpus is unequally represented in the Ti-
betan texts considered from the perspective of the range of Indian
works that were the objects of commentaries, as well as in terms of the
range of Indian work referred to and cited in Tibetan treatises. This
may be linked to the availability of the translations of particular works
(for instance the relatively late translation of works by Jinendrabuddhi
or Moksakaragupta), but also reflects the importance given to specific
works within a given intellectual milieu.

In twelfth-century Tibetan epistemological treatises, such as the
works of Phya pa (Nos. 4, 5), gT'sang nag pa (No. 6) or mTshur ston
(No. 28), references to Dharmakirti’s treatises other than the Pra-
manaviniscaya and Pramanavarttika are rare, and, when present, are
usually limited to a specific verse, as for instance the initial, program-
matic verse of the Viadanydya or occasional references to the Hetu-
bindu. Dignaga’s Pramanasamuccaya, although a declared principal
source of reference, is hardly ever mentioned in early summaries. As

when classifying such arguments. It is, however, not his favorite way of present-
ingan argument, and when he does resort to argumentation that draws an absurd
consequence from an opponent’s position, the argument does not develop into
a chain of consequences in the way attested in bsdus grwa literature, and now in
earlier bKa’ gdams pa works. (See the following note for an example that should
suffice illustrating what I call here “chain of consequences”).

68 See for example in No. 10 (104, fols. 3b8—4a1; 10b, fol. 3a6—7) the following argu-
ment: ma gzhal na rjes dpag des chos can snang ba yang dag par na grub pa’i dogs pa
tshad mas mi khegs par thal/ snang ba yang dag par na ma grub pa’i yid ma rtogs pa’i
phyir/ rtags khas blangs khyab pa tshad ma/’dod na snang ba la bden pa’i dogs pa
tshad mas mi khegs par thal lo/ ’dod na snang ba brdzun pa sgyu ma lta bur ma rtogs
par thallo//’dod na rtogs pa nyams so//.

69 On this feature, characteristic of bsdus grwa logic, see Tillemans 1989: 269—273.
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for Dharmakirti’s commentators and other Indian scholars, one finds
a few references to the positions of Devendrabuddhi, Prajnakaragupta,
Vinitadeva and Sankaranandana on specific topics (for instance, on
the definition of valid cognition), and more frequently to the views of
Dharmottara. In contrast, Byang chub sems dpa’ Jianasri, writing after
Chu mig pain the thirteenth or fourteenth century, refers extensively in
his commentary on the Pramanaviniscaya (No. 9) to the views of a large
range of Indian scholars, including Dharmottara, Prajiakaragupta,
Sankaranandana, Devendrabuddhi, but also Jaanaéribhadra, Sékya-
buddhi, and Jinendrabuddhi. He also refers in his summary (No. 8)
to Dharmottara, Devendrabuddhi and Sé.kyabuddhi, as well as to Mo-
ksakaragupta (Thar pa byung gnas), whose Tarkabhdsa was translated
only around 1300 by dPang Blo gros brtan pa (1276-1342). Sangs rgyas
rgyal mtshan also mentions Moksakaragupta (Thar pa "byung gnas
sbas pa) in his summary (No. 12), in the same context as Byang chub
sems dpa’. This is a passage about the number of logical reasons qua
non-apprehension, in which both authors also mention the count given
by Jitari, an author often mentioned in connection to this issue in early
works (such as Phya pa’s commentary, No. 4).

Occasional references on isolated issues are not compelling evidence
for an author’s extensive acquaintance with the work of any Indian au-
thor referred to. They could be derived from oral instruction, or textu-
al re-use. These are to be taken with caution when dating a work. For
instance, despite the late date of the translation of Moksakaragupta’s
Tarkabhasa by dPang Lo tsa ba, this work is listed among the Indian
works that Sa skya Pandita studied with Indian pandits at the beginning
of the thirteenth century. Sa skya Pandita is even reported to have trans-
lated this work with Sugatasri.”® Works referring to Moksakaragupta
thus do not necessarily post-date dPang Lo tsa ba’s translation. The
same caution holds for mentions of the position of Jinendrabuddhi (e.g.,
in Nos. 9, 14, 29), whose commentary on the Pramanasamuccaya was
also translated by dPang Lo tsa ba at the beginning of the fourteenth
century. In contrast to isolated references, the multiple references to
Jitariin Blo gros mtshungs med’s text (No. 29) suggest a more extensive
knowledge of Jitari’s work(s). Blo gros mtshungs med also stands out in
referring a couple of times to Jinamitra’s Nyayabindupindartha.

70 See Jackson 1987: 113.
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The Indian commentary on the Pramanaviniscaya by Jianasribhadra
—translated by the author himself and Khyung po Chos kyi brtson
‘grus in the second half of the eleventh century—does not seem to
have been known to rNgog Blo Idan shes rab, Phya pa, and gT'sang nag
pa. On the other hand, it is taken into consideration in the commen-
tary on the Pramanaviniscaya by Chu mig pa (No. 11), who also men-
tions Jidnaéribhadra’s translation of the base text, and (as mentioned
above) in the commentary on the same text by Byang chub sems dpa’
(No. 9). The name of Jiianasri is also mentioned in No. 18 by Grags pa
rgya mtsho (along with Dharmottara and Nor bzangs, fol. 3a1); the au-
thor also cites his commentary on the Pramanaviniscaya (e.g., fol. 4a4).
JianasrT’s views are also referred to by Blo gros mtshungs med (No. 29,
e.g, fols.31a7, 4026, 55b4, 57a3). Not to be confused with Jiidnasribhadra,
called “Dznya na shri,” and explicitly referred to as the author of a com-
mentary on the Pramanaviniscaya (on fol. 40a6), Jianaérimitra is also
mentioned once in this work as “Dznya na shri mi tri” (sic) (on fol. 33b6).
No. 14 also has a reference to Jiianasri (fol. 9b3—4).

4.3.2 References to Tibetan scholars

References to other Tibetan scholars is a precious source of informa-
tion for (at least relatively) dating anonymous works and works of au-
thors whose dates are not known. They also open a window into the
views of numerous scholars whose works are not extant, and further
our knowledge of the intellectual networks of scholars in the domain
of epistemology.

Typically, authors extensively discuss alternative positions before
presenting their own view. But this is not an absolute rule. For instance,
No. 7 only presents an opposite position once, probably in view of the
reduced size of the work. No. 12 limits itself to the presentation of the
author’s own system, as does (mostly) No. 8.

Contrary to references to the positions of Indian authors, which usu-
ally include the mention of their name, sometimes of the title of their
work, references to Tibetan scholars are often left unidentified by the
author, who introduces them either simply as “someone” (kha cig) or
with a descriptive expression such as “ancient teachers” (sngon gyi slob
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dpon) or “great being” (bdag nyid chen po).”! The generic expression “up-
holders of summaries” (bsdus pa smra ba) is already attested in the sum-
mary of Chu mig pa (No. 10) and of Blo gros mtshungs med (No. 29),
who criticizes them (see fol. 15a2-3).

Especially useful are manuscripts bearing interlinear notes identify-
ing the proponents of opposing views (proponents that are otherwise
left anonymous by the author), even if such identifications need to be
taken with caution.

The names most frequently found in the body of the epistemological
works in the KDSB are those of rNgog Blo Idan shes rab, Phya pa, and
Sa skya Pandita. For instance, No. 17 only names “Lo tsha ba chen po”
and “Chos rje Sa pan” and refers to a multitude of other positions anon-
ymously. Chu mig pa, in his summary (No. 10), identifies more oppo-
nents: rNgog Blo Idan shes rab and Phya pa, but also Khyung, gTsang
nag pa, and gNyal zhig. Blo gros mtshungs med (No. 29) identifies in
the body of the text Phya pa, Chu mig pa, Sa skya Pandita, 'U yug paand
Phyogs glang gsar ma Byams pa mgon po, whereas the interlinear notes
complete many of the other references with the identification “’U yug,”
“Byams,” “Ral” (Rigs pa'i ral gri), and “Chu” (Chu mig pa). The author
of No. 33 only refers to Phya pa and gT'sang nag pa; the interlinear notes

@

additionally provide the names of “’Bre” and “g.Yor gnyan.”

The anonymous summary No. 36 is a mine of information about the
views of a broad panorama of authors pre-dating and contemporane-
ous with Phya pa. Particularly often referred to are: rNgog Blo Idan shes
rab, rGya dmar ba, Phya pa and Byang chub skyabs. Also mentioned are
the views of Jo btsun (= Khyung), Zhang tshes spong, Gangs pa she’u,
g.Yor gnyan, Me dig pa, sTag pa, gNyags, Gong bur can and sNa chung
ston pa.”?

bCom Idan Ral gri’s summary (No. 23) also deals with numerous al-
ternative views, but the KDSB manuscript has no interlinear identifica-
tions. Those are found, however, in another manuscript of the text pre-
served at the CPN (No. 4780(2))73 and nowadays available via BDRC

(Wo0oKG03838).

71 I discuss the question of quotations and identification and the difference be-
tween Indian and Tibetan sources in more detail in Hugon 2015.

72 See van der Kuijp 2003: 415-416 and Stoltz 2020.
73 See van der Kuijp 1994b: 30s.
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The manuscripts of gTsang drug rDo rje’s summary (No. 20) and
mTshur ston’s (No. 28) are the richest in interlinear identifications. In
No. 20 (the author of which only names “rGya” in the body of the text),
one finds references to several generations of scholars starting with
rNgog Blo Idan shes rab, his students Gangs pa she’u, Khyung Rin chen
grags, their student rGya/sTod rgya (=rGya dmar ba), rGya’s student
Phya pa, his students gT'sang nag pa and Dan bag pa, and additional fig-
ures such as gNyags, sBas dge mthong, Su rgya and rDu. mTshur ston,
in No. 28, does not refer to any other Tibetan scholar by name, but the
notes identify Lo, rNgog, Gangs pa, Khyung, rGya, rGya grags sod, Jo,
gNyags Ye shes ’bar, sTag, Phya, Byang, rTsang (pa), rTsang nag pa, Su
ryaand U (/rDu?).

Similarly, the numerous views introduced by Dar ma dkon mchog
(Nos. 37 and 38) are identified in interlinear notes. Notably, one finds
the names of rNgog Blo ldan shes rab, Phya pa, rGya dmar ba, rGya
grags bsod nams, Khyung po grags se, Dan bag pa, gT'sang nag pa,
rTsags dbang seng ge, rMa bya, and gNyal zhig.

References to specific Tibetan works’ titles are extremely rare. In the
corpus considered here, the only instances I could (so far) locate are ref-
erences to the title of Sa skya Pandita’s epistemological work, the Rigs
gter. References to Sa skya Pandita and/or the Rigs gter are an impor-
tant chronological tip, establishing 1219—the date of the composition
of the Rigs gter’*—as a terminus a quo for the writing of the works con-
cerned. One can note that works post-dating the Rigs gter are also the
ones in which one finds references to Jianaséribhadra, Jinendrabuddhi,
and Moksakaragupta. I could (so far) identify references to the Rigs gter
and/or its author in No. 8 (e.g., fol. 15b4), No. 9 (e.g., fol. 88a8), No. 12
(e.g., fol. 3a5-6), No. 13 (e.g, fols. 8oag and 80b8), No. 14 (numerous ref-
erences to verses and auto-commentary, passim), No. 16 (e.g., fols. 10a9
and 23b8), No. 17 (e.g., fols. 3b3, 7a2, 13b1, 1929), No. 18 (e.g., fols. 2b7 and
4b1). Some of the references to the Rigs gter on given topics are shared
by several texts (suggesting some degree of relation between their au-
thors). Notably, the same verse from the Rigs gter (on the ascertainment
of validity) is cited in Nos. 12, 14 and 18.

74 Seen. 2.
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4.4 Views

The available works offer a broad panorama of positions, largely illus-
trating the notion of “hermeneutic flexibility” which van der Kuijp as-
sociated with Tibetan epistemological literature.”> Typically, these
views are articulated around the definitions of key notions. Some works
in the corpus, such as No. 8 and No. 12, consist in compilations of defi-
nitions and typologies. This makes definitions and typologies an attrac-
tive starting point for mapping works in terms of their authors shar-
ing or not the same definitions and typologies, and to a further degree,
sharing or not a position on a given topic.

One difficulty in doing so is that differences may appear at times
to surpass similarities, and that authors positioning themselves against
opposing positions—refuting opposing positions, presenting their own,
and defending it against actual or potential objections—tend to do so
in the same way, whether the difference is a matter of detail or reveals a
profound divergence of interpretation. We may pick out, for our map-
ping, features that appear relevant to us, though it may not be obvious
what the philosophical weight of the variations might have been at the
time the text was composed. One can, in addition to pure questions of
interpretation, surmise that personal rivalries, and perhaps in some cas-
es institutional rivalries, were involved in arguments against opposing
positions, as can be seen by the occasional use of some particularly vir-
ulent expressions used in reference to opponents, or, on the contrary,
particularly laudatory references to the scholars being cited.”®

Another difficulty, when dealing with selected features, is the risk
of setting apart authors who concur in the general lines, or, on the con-
trary, of focusing on similarities that veil important distinctions.

A well-known illustration of the first phenomenon is found in the Ti-
betan tradition itself (and Western scholarship in its wake) in regard to

75 Van der Kuijp 2003: 406.

76 For instance, Phya pa refers in his summary (No. 5) to the upholder of a given
view as “Someone who boasts about being the best although his intelligence is
small” (fol. 27b2: blo chung ngur gyur kyang mchog du rlom pa kha cig) (the refer-
ence could be to Me dig pa, who is identified in No. 36, p. 89, as being the uphold-
er of that view). In contrast, in No. 14, Sa skya Pandita is referred to as “the great
pandit, the lord, the crown jewel of Tibet’s experts (fol. 16b7: gangs can mkha pa’i
gtsug rgyang chos rjes pandita chen po).
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the conception of the rngog lugs and the sa lugs as two antagonistic epis-
temological traditions.”” This construction follows Sa skya Pandita’s
criticism of his predecessors, which, strategically, suggests that all of
his predecessors partake in the same mainstream system, and that they
are refuted on all points. It is well attested in Blo gros mtshungs med’s
summary (No. 29), which opposes “followers of the Summaries” and
“followers of the Rigs gter,” and in the commentarial literature on the
Rigs gter. Such a construct veils the fact that Sa skya Pandita integrat-
ed in great part in his system the contributions of his predecessors—
something that his commentators usually gloss over, Sékya mchogIdan
constituting an exception, as he points out those topics on which Sa
skya Pandita follows Phya pa’s system.”8 In addition, if this split had be-
come well-established by the fifteenth century,”® a cursory look at those
KDSB works that refer to the Rigs gter shows that it was not entirely rep-
resentative of the reception of Sa skya Pandita’s work in the thirteenth/
fourteenth century. Sa skya Pandita’s own views are indeed found as
part of the “positions to be refuted” in the Summary of Sangs rgyas
bzang po (No.16)8%; and in No. 17, the author rejects a view ascribed to
both rNgog Blo ldan shes rab and Sa skya Pandita in the “refutation (of
other views)” section (fol. 7a2). Some authors also acknowledge and re-
ject Sa skya Pandita’s criticism of previous positions. (Elsewhere, I have
argued this to be the case for instance in the summary of Chu mig pa
(No. 10), whose author does not however refer to Sa skya Pandita explic-
itly.81) However, Sa skya Pandita is often found in the KDSB corpus to
be cited in support of the author’s own view. For instance, the verses on
the ascertainment of validity from the Rigs gter are cited in No. 12, 14

77 These two systems are notably distinguished by gSer mdog Pan chen (see van
der Kuijp 1983: 5 and chapter 1). The term “rngog lugs” refers to the tradition of
epistemology initiated by -Ngog Blo ldan shes rab, “sa lugs” to that going back to
Sa skya Pandita. These two systems vary considerably in their interpretation of
Dharmakirti although they have a considerable overlap.

78 See Hugon 2008: 115, n. 70.

79 See Dreyfus 1997: Introduction IT and Dreyfus 1999.

80 The “partisans of the Rigs gter” (rigs gter ba) are mentioned when refuting other
views (gzhan lugs dgag pa) on the definition of a definiens (f. 23b8), and the author
subscribes to a view that corresponds to that of Phya pa.

81 See for instance Hugon and Stoltz 2019: 233. Van der Kuijp (2019: 314) reports
rGyal tshab’s defense of Sa skya Pandita against a criticism by Chu mig pa.
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and 18. No. 14 makes constant references to the Rigs gter’s verses and the
auto-commentary. Further analysis of the contents of these works will
be necessary to ascertain to what extent their authors side with Sa skya
Pandita. Such works may suggest an environment in which the rngog
lugs/sa lugs divide had not yet become a standard model, and Sa skya
Pandita was considered just another influential scholar of epistemology,
independently of issues of institutional affiliation.

While systematic positioning against alternative positions high-
lights the individuality of each author, there is also a large degree of
agreement among thinkers, which stands out in the phenomenon of
textual re-use and the adoption of similar formats of presentation (or
the re-use of hierarchical structures), and in their concurring on defi-
nitions and typologies. The notion of a “shared system” could be con-
structed by being based either on the consideration of “family resem-
blances” across texts, or through comparing elements to a central point
of reference (such as Phya pa’s system) so as to elaborate a category con-
taining more or less peripheral elements.

The fivefold typology of invalid cognitions—cognitions that do not
qualify as valid cognition (tshad ma)——could be considered an element
of such a “shared system.” Found at the earliest in the works of rNgog
Bloldan shesrab (Nos. 1, 2), the fivefold typology is attested in the works
of Phya pa (Nos. 4, 5), glsang nag pa (No. 6), Chu mig pa (Nos. 10, 11),
gTsang drug rDo rje (No. 20), mTshur ston (No. 28), Chos kyi bzhad
pa (No. 33), Dar ma dkon mchog (No. 37) and in No. 36.%2 It is sharp-
ly criticized by Sa skya Pandita, who ascribes it to “most Tibetans” (bod
phal cher). However, a fine-grain analysis of the various accounts of the
fivefold typology discloses numerous differences regarding the defini-
tion adopted for each type and the inclusion of specific sorts of mental
events in some categories. There are also some terminological (and or-
thographical) differences pertaining to the key terms in the typology.®3
In some cases, notably when comparing rNgog Blo ldan shes rab and

82 See Hugon and Stoltz 2019 for a detailed discussion of Phya pa’s position and con-
sideration of alternative views in these other works.

83 See Hugon and Stoltz 2019: 273-281, which lists the terminological variants in a
selection of early epistemological works and distinguishes, for each type, several
groups of definitions that, even if their formulation differs, involve the same de-
fining criteria.
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Phya pa, the shared adoption of a fivefold typology of invalid cognition
should not obscure a major difference regarding their definition of valid
cognition and the model of perceptual knowledge that they advocate.®*

Conclusion

bCom Idan Ral gri writes at the end of his short survey of the Indian
epistemological tradition that “logical treatises composed by Tibetans
are innumerable.”8% Clearly, the material available nowadays is but the
tip of the iceberg of Tibetan contributions to the field of epistemology
in the pre-classical and the beginning of the classical period.

The first studies taking advantage of this new material have already
amply demonstrated to what extent access to first-hand sources allows
us to shed a completely new light on the Tibetan epistemological tradi-
tion. Yet, a good number of the extant bKa’ gdams pa works still awaits
further investigation of their contents, authorship, date, and relation-
ship with other works. This is greatly facilitated when full searchable
versions of the texts are available. An important growing resource in
this regard is the website of Prof. Yoichi Fukuda, Online Search System
on Logical Works in the Pre-Gelug pa Period,%¢ where many complete e-
texts from the corpus dealt with in this paper are available for down-
load and can be searched individually or collectively.8” More details
about the manuscript exemplars themselves, outlines of the texts, bib-
liographical resources, as well as additional e-texts and the translation
of excerpts are in the process of being included in the descriptive cat-
alog of the KDSB as part of the Gateway to Early Tibetan Scholasticism
project.88

A more substantial exploration of the works’ contents will hope-
fully soon enable the establishment of intellectual profiles of their au-
thors (collections of the definitions they adopt for key concepts, and

84 See Hugon and Stoltz 2019: 92—-100.

85 Phyinanggirtog ge tshad ma’i bstan beos ji Itar byung ba’i tshul, KDSB 3, vol. 62, pp.
775—780. Fol. 2b7: bod rnams kyis byas pa’i rtog ge’i bstan bcos la grang med do//.

86 See https://tibetan-studies.net/tiblogsearch/index.cgi [accessed 2.9.2020].

87 Available on that website at the time of writing are the e-texts of Nos. 2, 4, 5, 6, 7,
8,9, 10,11, 17, 22, 23, 28, 29, 30, 33, 36.

88 See the URL provided in n. 24 above.
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the positions they adopt on debated topics), through which the affini-
ties, continuities and divergences between the thinkers represented in
the corpus will stand out more clearly, as will their relationship with the
epistemological treatises of the classical and post-classical period.

I hope that the present survey, in spite of its limited scope, will pro-
vide, if not a roadmap, at least an incentive for researchers to engage fur-
ther, and on a broader scale, in the exploration of this fascinating mate-

rial.

Summarizing table

— The numbers in the first column are editorial and are used to refer
to the works in the body of the article. The ordering of the works
mostly follows their location in the KDSB, except for some authors
whose works appeared in distinct sets.

— Titles are partly from the KDSB table of contents, partly editorial.

- [signature] indicates a signature (or part of a signature) that is
unclear or not visible on the facsimile copy but is reported by the
KDSB editors or in the ‘Bras spungs dkar chag for the text assumed
to correspond.

— Numbersunder “Source” refer to the item number in the "Bras spungs
dkar chag (in parentheses when the identification is uncertain) un-
less indicated otherwise. I report in footnotes information from col-
ophons regarding the place of composition of the text or copy.

— Under “Genre,” S refers to a summary, “-c” to a commentary. Paren-
theses indicate a tentative categorization (see the section 4.2 in the
article).



Vol., p. Fols.%? | Title Author Date Signature Source Genre
1 1,369-409 21 - Rigs thigs ‘grel don bsdus = rNgog BloIdan - 1089-1109 . phyizha2l  16371; : NBT-c
: : ¢ shesrab ¢ rGyalrtse :
2 1,419- 132%0 | Tshad ma rnam ngeskyi  rNgogBlo ldan 1059-1109 © phyizha43°! | CPN5139(1); = PVin-c
682(706) ‘grel ba shes rab Sera
3 8,3-28 13 Tshad ma rnam parnges  Phyapa Choskyi @ 1109-1169 rGyal rtse PVin-c
pa’i bsdus don seng ge
4 8,35-427 197 Tshad ma rnam par nges | Phya pa Chos kyi 1109-1169 | phyizhall 16330 PVin-c
pa’i ‘grel ba seng ge
S 8,434-626  97%2 Tshad ma yid kyi mun sel : Phyapa Choskyi @ 1109-1169 : phyizhall 1632993 S
seng ge

89 Given in this column is the number of extant folios. Additional details are provided in the footnotes.

90 The last portion of the manuscript is lacking; typeset pages based on another manuscript have been added by the editors. Folios 85 and 86 are
on the same page. Folio 107 appears twice, with the specifications gong ma and ‘og ma respectively.

91 The first digit of the bundle number is slightly unclear on the KDSB facsimile, but I read “43” rather than “83” (as reported in van der Kuijp
1994a: 6).

92 The 'Bras spungs dkar chag reports 96 folios. Last folio number: 96. There is however an additional folio between fol. 27 and fol. 28, numbered
nyer brgyad gong ma.

93 Colophon information: bri’u las gtsug lha khang du bris.

Lyt SYIopA Tedr3ojowrasidy uejaqry, A[1eq patanaoday A[3usdoy Surdden



6 13,13-434 : 21041 : Tshad marnam nges kyi gTsang nag pa ?—after 1195 Otani PVin-c
‘grel ba brTson ‘grus seng

ge

Y

7 44,199- 214 8 Tshad ma’i spyi skad gNyag phyizha 45 16463 S
bsdus pa

8 | 44,217- 247 16 . Rigpa’i snying po de kho Byang chubsems  13thor14th | [phyizha2] @ 16314%° S
5 . nanyid bsdus pa gsal byed dpa’ Jaanadri c :
- nyima'i’od g - >1219

- >1300? §
- S4thyearof
. the cycle94 :

9 | 44,253-456 10296 . Tshad ma rnam ngeskyi = Byang chubsems  13th or 14th [phyzzha 21 (16376)%7 PVm c
§ . tikka blo gsal mgulrgyan  dpa’ Jaanasri c :

5 - >1219,and
after No. 11

uo3nyj o[esseq

94 l.e.,1260/1320/1380...2
95 Colophon information: dpal Idan gsang phu’i chos grwar sbyar ba.

96 Last folio number: 102 (not legible, but brgya 1is legible on the previous folio). First folio missing. There are two consecutive folios numbered
35 between fols. 34 and 36.

97 Colophon information: gsang phu ne’u thog du sbyar ba.



10a  45,11-161 76%8 Tshad ma sde bdun gyi Chu mig pa Seng ca. phyi [zha 15] 16362°7 S

5 : don phyogs gcig tu bs- ge dpal 1200-1270/
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ ,,,,, dus pa 1220-1280
10b | 87,314-448 | 68 - [phyizha9] ' CPN

- 4827(1)100

11 87,11-307 149100 | Tshad ma rnam nges ‘grel ' Chu mig pa Seng . A phyizha 9 A CPN 4827(4); . PVin-c

ge dpal 1200-1270/ Thub bstan
1 © 1220-1280 " nyid mal9?
12 45,165-181 9 Tshad ma’i mtshan nyid ~ Sangsrgyasrgyal @ Mid-14thc.? | phyizha2 16315103 S
bsdus pa rigs pa’i sgo mtshan >1219
byed 1 - >13002

98 The 'Bras spungs dkar chag reports 777 folios (probably a typo for 77). Last folio number: 77. Folios 58 and 59 are regrouped on the same fo-
lio.

99 Colophon information: gsang phu ne’u thog gi gtsug lag khang du legs par brtsams; dpal rtse dkar gyi gtsug lag khang du yi ger bkod pa.

100 Colophon information, see n. 99.

101 Last folio is number: 152. Two folios are missing (fols. 12 and 13) and the image of fols. 75b and 89a is lacking in the KDSB copy but can be
found in another set of images of the same manuscript (BDRC: W1CZ2155), in which fols. 12 and 13 are also missing.

102 Colophon information: chen po’i pho brang dge ba’i gnas; gsang phu ne'u thog gi gtsug lag khang du brtsams; yar lungs khra "brug gi gtsug lag
khang du yi ger bkod pa.

103 Colophon information: dben gnas brag dkar du sbyar ba.

6+ SYIoM [eordojowa)stdy uejaqry, A[Teg paroaoday Apuaday Surddejy



13 45,191-254 3219 Tshad ma rnam ‘grel le'u -105 >1219 phyizha2l (16375) S)
gsum pa’i rnam bshad

14 45,261-525 13310 ' Tshad ma rnam ‘grel rnam - - >1219 phyizha 2 16313 (S)
par 'byed pa >1300?2

1S 46,725 10 Thal phreng mdor bsdus ~ : - 14thc.? [phyizha 4S] | 16469 PVin-c
pa107

16  46,33-115 42198 Legs par bshad pa’i gter Sangsrgyasbzang | >1219 phyizha 16316110 S
mdzod blo gsal yid la dga’ : po [2/8]109
ba ster byed

104 The 'Bras spungs dkar chag reports 106 folios. Last folio number: 106. In the KDSB 32 folios are printed, starting with a cover page with the
signature and on the verso (?), a portion of text that does not seem to represent the beginning of the work. The second available folio is num-
bered “76.”

105 ’'Bras spungs dkar chag: ye shes dpal te chos kyi ye shes min nam snyam brtag/. No author’s name is found in the manuscript.

106 The 'Bras spungs dkar chag reports 123 folios.

107 The text ends on fol. 9a2 with a verse of dedication to the recipient of the work, bSod nams rgya mtsho. It is followed by an addition that, ac-
cording to the colophon on fol. 10a4, consists in an excerpt from a Pramanaviniscaya-commentary by mKhas pa bSam gtan bzang po of sNar
thang. The latter could be bCom Idan Ral gri’s student and biographer. The addition and the preceding work could then be dated to the late
thirteenth or fourteenth century, or later.

108 Last folio number: 46. Four folios missing: 12, 13, 14, 44.

109 Signature “phyi zha 8” according to the editors of the KDSB, “phyi zha 2” according to the ‘Bras spungs dkar chag. Number not visible on the
first folio.

110 Colophon information: brom pa rgyang gi gtsug lag bkhang chen por nye bar sbyar ba. Read khang for bkhang. “Brom pa rgyang” might be
(s)Grom pa rgyang in gTsang.
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17 46,123-215 : 47111 Tshad ma’i legs bshad dri
=88,220- med beud kyi bdud rtsi
311
18 | 46,225-399 8813 Tshad marnam par nges
pa’i sbyor ‘phreng yid
bzhin nor bu
19 | 46,405-520 @ 58115 Tshad ma rnam nges kyi
‘grel ba
20 | 47,11-165 78 Rigs pa’i gsal byed sgron
ma
21§ 53,445-527 i 42 Tshad ma kun btus rgyan
gyimetog

Grags pargya mt-

sho bde legs "byung

gnas

gTsang drug pa

rDo rje 'od zer

bCom Idan Ral gri

111 Image of fol. 33a missing in volume 88, but present in volume 46.

112 The syllable phyi is not visible on the image in vol. 46.

>1219

l4thc. (?)

>1219

12thec.

1227-130S

113 The 'Bras spungs dkar chag reports 89 folios. Last folio number: 89. One folio missing: 45.

16359
16322114

PR

16412

o

PVin-c

PVin-c

PS-c

114 Colophon information: gur thang rtsug lag khang chen ’di sbyar rdzogs. Large spaces are found between the syllables “khang chen” “’di sbyar”

and “rdzogs.” One would expect to read “... chen du.

» «

Gur thang” might be a mistake for Gung thang.

115 The 'Bras spungs dkar chag reports 64 folios. Last folio number: 64. Six missing folios: 1, 11, 12, 16, 25, 49.
116 The KDSB editors report the unclear bundle number to be “12.” There are no texts from this bundle listed in the ‘Bras spungs dkar chag. One

“« . _»

could rather read “15” and the work might correspond to No. 16358 in bundle 15.
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22a 54,9-323 158 Tshad ma rnam par nges bCom Idan Ral gri 1227-1305 [phyi zha 21] (16373) PVin-c
S ... pa'itikka rgyan gyi me tog :

22b | 62,449-743 148117 phyizha 9 CPN 4827(2)

23 54,329-515 94118 | Tshad ma’i bstan beossde | bComldanRalgri | 1227-1305  phyizha44 16461 .S
: : - bdun rgyan gyi me tog : : : :

24 :S85,5-12 c4 i ‘Brel ba brtagpa’irabtu = bComldanRalgri @ 1227-1305 | phyilaSO[1] | 19282 ¢ SP-c
: : 'byed pa mchan dangsa : : : :

bead'20

117 148 folios are extant (as indicated on the cover page). Last folio number: 152. The scribe skipped “s4” when numbering the folios. Fols. 71
and 72 occur on the same page, so do fols. 84 and 85 and fols. 147 and 148. Another manuscript of this work with a different number of folios
is described in van der Kuijp 1994b: 6. CPN No. 5148(10) in 131 or 121 folios, signature phyi zha 36. Yet another 126-folio manuscript bear-
inga CPN stamp is available via BDRC: W11848, signature phyi zha s.

118 The 'Bras spungs dkar chag reports 98 folios. Last folio number: 98. The scribe skipped “4” when numbering the folios. One folio missing: 93.
Fols. 36 and 37 are grouped together on the same page, as well as 41 and 42.

119 Colophon information: gtsang rung lhag gi snying po dpal me tog mdangs ldan gyi dgon par sbyar pa.

120 Although counted here as one item, this manuscript includes two components (this is reflected in the editorial title in KDSB dkar chag: ‘Brel
pa brtag pa’i mchan dang sa bead gnyis): first, the Tibetan translation of the SP, with interlinear annotations by bCom ldan Ral gri (accord-
ing to a note reading ‘Brel pa brtag pa’i chan bu dpal Idan ral gris bkod) up to fol. 4b1, followed by a topical outline of the SP (‘Brel pa brtag pa’i
don legs par bsdus pa) by bCom ldan Ral gri on fol. 4b2—s. The author is identified as Dharmakirti in the ‘Bras spungs dkar chag. In contrast,
what appears to be another exemplar with the same contents listed as No. 16382 in the zha section is ascribed to dGe slong Dar ma rin chen.
Since the annotations do not constitute an independent text, they have not been given a separate number in this Summarizing table.
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- =112,209-
L 454

bar byed pa’i zin bris legs
. par bshad pa’irin po che’i |
snying po

. 1372-1454

25 55,13-2§ 7 rTsod pa rigs pa’i bsdus bComIdan Ralgri : 1227-1305
don
26 | 55,33-177 73 : rTsod rigs rgyan gyi me tog - bCom Idan Ral gri i 1227-130S
27 81,427-621 : 98121 'Grel bshad kun las btus Rin chen tshul 1297-1368
pa’i snying po nyima’i ‘od i khrims
zer gyi snang ba
28 | 87,450-582 : 67 Shes rab sgron ma [mTshur ston ca. 1150-
gZhonnusengge] : 1210
29 : 87,586-707 : 61 Tshad ma’i don bsdus pa  Blo gros mtshungs : active be-
med tween 1330
and 1371
30 | 88,7-219 Tshad ma rnam ‘grel gsal  Ananda (?)

10493 VN-c
10496 VN-c
16068122 PVin-c
CPN 4827(5); © S
Zhalu
16323123 S

: CPN 5853(5);
spyi tshogs 5
- thog nas dpe
© rnyed son

byung ba

121 The 'Bras spungs dkar chag reports 100 folios. Last folio number: 100. Two missing folios: 6, 7. Image of fol. 85b blank in the BDRC PDF.
122 Colophon information: ne’u thog gi chos sgra chen por sbyar ba.

123 Colophon information: dpal sa skya gtsug lag khang du legs par sbyar ba.

124 The copy in vol. 112 has twenty-three more pages than that in vol. 88, where fols. 49, 76-90, and 9sb are missing.
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| 88,504-523

. phreng ba

bsod nams ’phel

%1428

- phyizha 45

%16468

31 88,312-376 34123 gTan tshigs tshul gsum gyi - phyizha2l 16378 PVin-c
zin bris

32 | 88,377-435 | 30 mNgon sum le'w'i ‘grel pa | - phyizha23 16383 PVin-c
slob ma’i yid "phrog

33 | 88,436-476 | 21 Tshad ma’i de kho nyid bs- © Chos kyibzhad pa @ 13thc. phyizha 31 16419 S
dus pa nye bar bsdus pa >1217 or

1277

34 88,542-555 7126 Tshad ma rang rig gi sgrub : - phyizha 23 16380 PV-c
tshul

35 10 . bsDus chos nor bu'i ¢ ZhaluRin chen

-

125 The 'Bras spungs dkar chag reports 79 folios. Only the first 34 folios are reproduced in KDSB.

126 The 'Bras spungs dkar chag reports g folios. I take nang rig in the title reported in the ‘Bras spungs dkar chag to be a typo for rang rig.
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Sources external to the KDSB

36 364 pp. | Tshad ma’ide kho nanyid : [Jad pa gzhon nu ca. 1150-
bsdus pa byang chub] (mis- @ 1210
taken attribution
to Klong chen rab
"byams pa)
37 971t rTog ge rigs pa’i rgyan gyi | Dar ma dkon 13thec. phyizha 17
snying po mchog
38 180ff. i Tshad marnam parnges : Dar ma dkon 13thec.
pa’itikarigs pa’irgyan mchog
gyi snying po
39 4t 'Brel ba brtag pargyangyi | bComldan Ralgri i 1227-130S | (phyila 501)

me tog

dPalldan
byams "byor /
1Tse pho brang
(¢ dBus rDo
rje brag)
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Erratum

The work listed as No. 31 in the summarizing table, on p. 454 of this publication, is actually not a Tibetan
work, but the Tibetan translation of the third chapter of Dharmottara’s Pramanaviniscayatika. The folios
published in the bKa’ gdams gsung ’bum cover the portion corresponding to ff. 1a-32b in the sDe dge
edition, with some missing portions (f. 5 of No. 31 is missing, as is the image of f. 13b).

The version of the text in this manuscript does not significantly differ from the canonical version. It
displays notable orthographic particularities such as ya-btags, da-drags, the alternance of prefixes (rngos
po, dngos po), and the particle pa/ba taking the form ba after final n.

A few glosses are found on the manuscript, some of which report opinions (...zer).

Numbers given in the present article for the amount of Tibetan tshad ma works published in the bKa’
gdams gsung ’bum have to be adapted accordingly.





